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ВСТУП



Актуальність	дослідження.	Дуглас	Ноель Адамс	(1952-2001) британський письменник, драматург, сценарист, автор гумористичних фантастичних та науково-фантастичніх романів. Він ставши відомим перш
	за все як сценарист: п
	рацював над сценаріями одного з найбільш відомих



фантастичних серіалів другої половини ХХ ст. «Dr Who», створив чимало скетчів для відомого британського комедійного шоу «Monty Python’s Flying
	Circus». Проте найбільшою вдачею письменника слід вважати
	написання



	сценарію для науково-фантастичного радіошоу
	«
	The Hitchhiker's Guide to the



	Galaxy», першого з часів
	«Journey into Space» 50-х років науково-



фантастичного	радіошоу,	що	транслювалося	загальнобританською

	радіостанцією «BBC Radio 4». Матеріал, створений для радіо, спочатку
	був



	адаптований для телевізійного шоу, а потім став
	основою для серії науково-



фантастичних романів яка принесла авторові всесвітню відомість.

	
	За роки своєї діяльності Д.Н.Адамс створив два найбільш відомих

	

	цикли творів. Перший з них - трилогія «The Hitchhiker's Guide to the Galaxy»

	

	(1979-1992, 2009), що складається з шести романів, п'ять з яких написані

	

	самим Д.Н.Адамсом, а шостий «А, й до речі…» (2009) написав ірландський

	

	письменник-фантаст Оуен Колфер на основі підготовлених Адамсом

	

	робочих матеріалів. На те, що «The Hitchhiker's Guide to the Galaxy» - це

	

	саме трилогія акцентував увагу сам Д.Н. Адамс, називаючи четверту та п'яту

	

	книги, які були написані пі
	д тиском читачів та видавців, четвертою та

	
	

	п'ятою частинами трилогії [ ].
	

	
	

	
	Другий цикл романів Д.Н.Адамса - серія книг про Дірка Джентлі «Dirk

	

	Gently's Holistic Detective Agency» (1987-2002), останню частину «Лосось

	

	сумнівів» (2002) письменник не встиг завершити. Романи про Дірка Джентлі

	

	були спробою Адамса кардинально змінити традиційну уяву читачів про

	

	детективний жанр. Фактично він руйнує традиційний детективний канон,
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	поєднуючи в цих
	творах елементи гумористичного, детективного та

	
	

	містичного роману.
	

	
	

	Перший роман циклу «The Hitchhiker's Guide to the Galaxy» був написань в 1979 році, тобто через рік після того, як вийшла радіо версія. Одразу ж після публікації цикл романів Д.Н. Адамса, як доречі і радіо- та телевізійне шоу, на основі яких він був створений, набуває культового статусу. Його вплив на сучасну європейську та американську культуру важко переоцінити. Цей вплив проявляється не лише в літературі. Чимало співаків та музичних колективів, серед яких, наприклад, відомий британський гурт «Radiohead», присвячують свої твори героям Адамса.
На честь Д.Н.Адамса 25 травня в багатьох країнах світу відмічають День рушника. У цей день поціновувачі «Путівника Галактикою» носять із собою рушник, який, як відомо є найнеобхіднішою річчю для мандрівника автостопом. Уперше День рушника було відзначено в 2001 році через 2 тиждень після смерті Адамса [1]. Kornblum J. Hitchhiker, grab your towel and don't panic! https://usatoday30.usatoday.com/tech/news/2001-05-24-ebrief.htm
Помітно вплив романів Адамса й на сучасний інтернет-простір. В 1999 р. у мережі «Інтернет» з'явилась електронна версія путівника «The Hitchhiker's Guide to the Galaxy: Earth Edition», а розробники пошукової системи «Yahoo!» створили спеціальний сайт «babelfish.com», за допомогою якого користувачі можуть перекладати тексти на різні мови.
Підсумовуючи, можна сказати, що цикл романів Д.Н.Адамса «The Hitchhiker's Guide to the Galaxy» став помітним не лише літературним, але й культурним явищем другої половини ХХ ст. І хоча життєвий та творчий шлях Д.Н. Адамса вже ставав об’єктом дослідження, творча спадщина письменника вивчена порівняно мало. Перша досить докладна книга Ніла Геймана «Не панікуй! Історія створення книги «Автостопом галактикою»», останню, вже четверту, редакцію якої було підготовлено в 2016 р. Та два відносно нових дослідження: М.Дж. Сімпсона Hitchhiker: A Biography of Douglas Adams більше уваги приділяє творчому шляху письменника та
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«Шкода, що тебе тут немає» Ніка Веба також 2003 року, в якій автор концентрується на фактах життя Д.Н.Адамса. Сучасні вітчизняні наукові літературознавчі та лінгвістичні дослідження, присвячені його творчості, представлені	лише	дисертаційним	дослідженням	Т.О.	Балашової «Художественные      особенности	серьёзно-смеховой      фантастики	(На материале научно-фантастического романа Великобритании)» [Балашова, с. 18], у якому дослідниця розглядає лише жанрові особливості цих романів.
Кількість наукових досліджень, присвячених творчості Д.Н.Адамса, багато в чому постуається кількості критичної літератури, що розглядає творчість інших відомих письменників, у тому числі й комічних. Навіть в англомовних	країнах	творча	спадщина	письменника	вивчена	явно недостатньо. Критична література про нього представлена статтями переважно ессеїстичного характеру.
Отже, актуальність нашого дослідження обумовлена, з одного боку, невгасаючим інтересом істориків і теоретиків літератури до проблем комічного, з іншого боку — вивченням цих проблем на конкретному історико-літературному матеріалі — на прикладі здобутків одного з найбільших англійських письменників-гумористів другої половини ХХ століття Дугласа Ноеля Адамса.
Мета даної роботи полягає у вивченні процесу створення мовних та стилістичних засобів англомовного комічного тексту на прикладі роману Д.Н. Адамса «The Hitchhiker's Guide to the Galaxy».
Для досягнення поставленої мети потрібно вирішення наступних задач:
1. Спираючись на існуючі дослідження, визначити особливості комічного як естетичної категорії. Провести огляд теоретичних положень (М. Бахтина, В. Проппа, Ю. Борєва), якими ми будемо оперувати в ході аналізу художніх прийомів, використаних письменником для створення комічного ефекту.
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2. Визначити	характерні	особливості	англійського	гумору	як культурного феномену.
3. Охарактеризувати науково-фантастичний роман як жанрову форму. Виявити специфічні особливості роману Д.Н. Адамса «The Hitchhiker's Guide to the Galaxy» як гумористичного науково-фантастичного роману.
4. На матеріалі здобутків письменника виявити й охарактеризувати комплекс засобів, використовуваних автором для створення комічного ефекту в романі «The Hitchhiker's Guide to the Galaxy».
Об’єктом дослідження є роман Д.Н. Адамса «Путівник Галактикою», а предметом - мовні та стилістичні засоби створення комічного ефекту в романі.
Методи дослідження. У процесі дослідження використовується метод лінгвістичного опису – для вивчення мовленнєвих засобів створення комічного, контекстологічний – для виявлення засобів реалізації комічного, гіпотетико-дедуктивний метод – для аналізу та класифікації комічних текстів.
Методологічну основу дослідження становлять праці з теорії комічного М.Бахтина, А.Бергсона, Ю.Борева, Д.Лихачова, В.Проппа, Ю.Лотмана, В.Шестакова; роботи з дослідження особливостей мовного комізму.
Структура дослідження. Дипломна робота складається зі вступу, двох розділів, висновків та списку використаних джерел.
7
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Категорія комічного як така існує здавна у свідомості людей, вона свій прояв знаходить в усній і в письмовій комунікації, і, більше того, зафіксована різними дослідженнями. На сьогоднішній день росте увага до комічного у всіх видах мистецтва й масових комунікацій, у тому числі й у літературі, де традиційно комічне займало значне положення.
Щодо форми побудови жарту, те він може проявлятися на фонетичному, словотвірному, граматичному та орфографічному рівнях, а також стосуватися культурних особливостей, логіки та уявлень про світ загалом, англійський гумор має кілька різновидів, наприклад, dry sense of humour - іронія, banana skin sense of humour - примітивні жарти, для того, щоб розсмішити когось, достатньо послизнутися на банановій шкірці, shaggy-dog stories, у яких смішне базується на аналогії висловлюваного.
В основі жарту як виду комічного лежить абсурдність. Реалізація комічного комунікативного наміру здійснюється миттєво, проте умовно можна виділити кілька стадій, а саме намір пожартувати, оцінку ситуації, висловлення жарту, оцінка реакції адресата. Для адекватної реакції адресата необхідна його відповідна установка, тобто потрібно враховувати прийняті в даній культурі норми поведінки й відповідно до них включати типові дебюти, розгортання та розв'язки.
Роман Адамса Дугаласа «Автостопом по галактиці» розповідає про пригоди англійця-невдахи Артура Дента, який зі своїм другом Фордом Префектом (уродженцем маленької планети десь біля Бетельгейзе, що працює в редакції «Путівника для автостопників») уникає смерті при знищенні Землі расою бюрократів-вогонів. Зафод Бібльброкс (родич Форда й за сумісництвом Президент Галактики) випадково рятує Дента й Форда від смерті у відкритому космосі. На борті поцупленого Бібльброксом корабля «Золоте	Серце»,	який	обладнано	Двигуном	Нескінченної Непередбачуваності, також знаходиться депресивний робот Марвін і дівчина
36

Тріліан (вона ж Тріша Макміллан, яку Артур одного разу зустрів на вечірці). Тріліан, як незабаром зрозуміє Артур, остання жива землянка в Галактиці. Герої шукають легендарну планету Магратея й намагаються знайти питання, яке підходить до Остаточної Відповіді.
Основними засобами створення комічного ефекту в романі Адамса Дугласа є мова героїв, створення нових слів, надмірність мови (тавтологія, плеоназм), вживання слів у незвичному значенні (використання просторічних форм, неправильне вживання граматичних форм, зіткнення просторічної, наукової та іноземної лексики).
Ефект смішного в гумористичному наково-фантастичному романі А. Н. Дугласа «The Hitchhiker's Guide to the Galaxy» про Артура Дента та його пригоди у космосі є всеосяжною категорією, що включає такі аспекти, як комізм самого сюжету й комізм ситуації, комізм характерів і комізм манери оповідання, мовний гумор і гумористичний підтекст. Сполучення й постійна взаємодії всіх цих областей комічного (хоча в принципі вже однієї з них досить для досягнення комічного ефекту) багаторазово підсилює комізм твору.
Оповідь в романі «The Hitchhiker's Guide to the Galaxy» ведеться від імені автора, що допомагає читачеві зрозуміти якими саме рисами хотів автор наділити героїв роману та самовикриттю героїв і, як наслідок, створенню фіктивної комунікативної ситуації, коли поруч із нарратором відчутна незрима присутність читача — цей своєрідний «тандем» чимало сприяє реалізації комічного ефекту в романах письменника.
Комічні ситуації й комічні характери в творах А. Н. Дугласа моделюються за допомогою алогізмів, засновані на прийманнях комічної невідповідності або комічного протиріччя між внутрішнім і зовнішнім, формою й змістом, метою й засобами її реалізації і т.д.
А. Н. Дуглас не ставить перед собою ціль створення цілісного портрета героїв, але приділяє величезної увагу деталям при описі характерів: майже в кожного його персонажа є своя чудність, примха. Як головні герої, так і ряд
37

другорядних персонажів - герої-диваки, герої-ексцентрики, що кочують із однієї частини трилогії в іншу, зберігають при цьому свої комічні риси, набуваючи нових.
Письменник	виступає	продовжувачем	традицій	англійської гумористичної літератури, опираючись у своїй творчості на досвід численних попередників, з яких найбільш близькими йому по художній манері були П. Г. Вудхауз (особливо в плані створення характерів) і Джером Клапка Джером як автор повісті «Троє в човні, не вважаючи собаки».
До заслуг А. Н. Дугласа як письменника-гумориста слід віднести насамперед поповнення ним літературної галереї героїв-диваків новими типажами, оригінальну репрезентацію комічного дуету «розумний — дурень» і майстерне використання всього багатства зображувально-виразних засобів мови.
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Summary

The bachelor thesis deals with the study of the means of creating humorous effect in Douglas Adams’ novel «The Hitchhiker's Guide to the Galaxy».
The final aim of our investigation was to identify and characterize the means of creating a comic effect in the writer’s creative work.
The objective of the work determined the following tasks: - to describe the notion of humor and its types;
- to describe the means of creating a comic effect;

- to determine the features of satirical-humorous science-fiction novels; - to characterize the method of absurd in literature;
- to determine the means of creating a comic effect in Douglas Adams’ novel; - to identify the role of the method of absurd in the investigated novel.

The study relies substantially on the application of such linguistic methods as contextually-interpretative analysis and functional analysis.
Structurally the paper consists of introduction, two chapters, conclusion and bibliography. In the introduction, the main aim and tasks of the investigation are being determined.Chapter one provides theoretical basis of the research, which relate to the concept of humor, its types, theoretical review of the methods of creating humorous effect, as well as features of satirical-humorous science fiction novels and the phenomenon of absurd in literature.Chapter two present the practical aspects of this study.
The results of the investigation are stated in the conclusion. It was determined that in Douglas Adams' novel the most commonly used stylistic devices are irony, sarcasm and effect of defeated expectation. Some examples of epithets and similes have been fixed. The artistic principle of absurdity permeates the texture of the novel. Occasional words add a lot to the comic effect. The homour of Douglas Adams' novel roots in comical plot, comical charecters, comical manner of narration. All this taken together define the peculiar charm of the investigated novel.
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